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AHHOTALUS: 6 CIamMbe AHAIUSUPYIOMCSL NPOYECChL UHMESPAYULL 80 (PPAHYY3CKOM si3biKe (HA npumepe s3biKa
9KOHOMUKU). B ocHose OanublX npoyeccos nexcum 63aumMoOeicmeue U CUHXPOHHAS AKMUBU3AYUsL PAZHBIX
KOHYenmos. [jisi ROHUMAHUsL MEXAHUIMA UHMEZPAYUOHHBIX NPOYECCO8 HEOOXOOUMO 00PAUEHUE K CEMAHMUYECKOL
cmpyKmype A3bIK080U eOUHUYbI, NPeOCmasnauiell cobol COBOKYRHOCMb ee JIeKCUYeCKUX 3HayeHull. 3HaueHue
SA3BIKOGOU eOUHUYbL CIMPYKMYPUPOBAHO NO NOIEEOMY NPUHYUNY, & PopMUpyIouwue 20 KOMIOHeHnbl 00pa3yion
uepapxuto no siprocmu. [JuHamuyeckue npoyeccol 8 CEeMaHMu4Yeckol CmpyKmype eOuHuybl — AKMyaiu3ayus un
Heumpanuzayus — 06ecneuusarom MoOUIbHOCHb SI3bIKOOU eOUHUYbL, €€ BO3MOICHOCHTb CO30A68AMb U PEAU308aMb
onpeoeneHHoe KOMUYeCme0 CMbLCI08 8 3A8UCUMOCTU OM KOMMYHUKAMUGHOU 3a0ayu. B npoyecce unmezpayuu
63aUMO0eliCmaue KOMIOHEHMO8 8 ONPeOeNeHHOU KOMOUHAYUU NO360JIem CO30a8aMb UHMEZPAMUBHBLE 8APUAHMbL.
B pesynomame smux npoyeccog noasnsomcs Hogble CMbiCbl, KOMOpble 8epOanu3yomcs OnpedeieHHou 3bIKOBO
eounuy el u huxcupyiomest konmexcmom. Ipoyeccol unmezpayuu 00y cio61eHbL peakyusimi Ces13etl 6 CeMAHMUYECKOL
CmpyKmype A3bIK060U eOUHUYbI, NO3BOTIOUWUMU KOMNOHEHMAM eOUHUYbL A3IKA 63AUMOOEUCMBO8AMb ¢ OPYyeUMU
8 npedenax 00Ho20 A3bIK06020 yposHs. OCHOGHbIE CUbL, OCTICMEYIOUUe 8 CCMAHMUYECKOU CIMPYKMYPe S3bIK0GO
€OUHUYbL, ONPeOeNSIIOMCs 6 pabome KAK CEMAHMUYECKOe NPUMANCEHUE U CEMAHMUYECKoe OmmankugaHue.
Tpoyeccyl sa361K06801 UHMeE2PAYUL OOCMAMOYHO CLONCHDL, OHU NPOXOOSM YCLOBHO HECKONbKO 3manos. I100obHbvie
npoyeccyl MO2ym umems MeCmo KaK MexicOy KOMROHEHMAMU 6HYMPU CEMAHMUYECKO20 NOJIA A3bIKOGOU eOUHUYbL,
OaHHbIIL NPoYecc 0603HAUACMCSL KAK 6HYMPUNONe8ast UHMe2Payusi, MAaK U Meicoy KOMIOHEHMAMU CEMAHMUYECKUX
nonei 08yx u bonee eOUHUY, SMOM NPOYECC XApaKmepusyemcs Kkax mexcnoneeas unmeepayus. Cyms OaHHbIX
npoYyeccos 3aKIOYAemcst 8 NOCMOSIHHOM CHIPEeMACHUL KOMIOHEHNO8 K CO30AHUI0 MAKOU KOMOUHAYUY, KOMOPAsL
6e0em K KOHEeUHOU CeMAHMUYECKOll 6eIUYUHE HA OAHHOM UCMOPUYECKOM SMane pazeumusi S3biKd.

KarwueBble cJI0Ba: unmezpayuonHvie npoyeccvl, CMPyKmMypa si36lK060U eOUHUYbsl, 10po, nepudeputinbiii
KOMROHEHM, OIUNCHSAA U OANbHAsA nepupepus, akmyanusayus, Heumpaiu3ayus, 6Hympunonesas uHmezpayus,
MedHCnONesas UHMeZpayus.

Abstract: the article analyzes the integration processes in the French language (on the example of the language
of economics). These processes are based on interaction and synchronous activation of different concepts. To
understand the mechanism of integration processes, it is necessary to refer to the semantic structure of a linguistic
unit, which is a combination of its lexical meanings. The value of a language unit is structured according to the
field principle, and the components that form it form a hierarchy in brightness. Dynamic processes in the semantic
structure of a unit — actualization or neutralization — provide the mobility of a language unit, its ability to create
and realize a certain number of meanings, depending on the communicative task. In the process of integration,
the interaction of components in a certain combination allows you to create integrative options. As a result of
these processes, new meanings appear and are verbalized by a certain linguistic unit and fixed by context. The
integration processes are determined by the reactions of relations in the semantic structure of a language unit,
which allows the components of a language unit to interact with others within the same language level. The main
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forces acting in the semantic structure of a linguistic unit are defined in the work as semantic attraction and
semantic repulsion. The processes of language integration are quite complex, they go through several stages.
Similar processes can take place both between components within the semantic field of a linguistic unit, this
process is denoted as intra-field integration, and between components of semantic fields of two or more units, this
process is characterized as inter-field integration. The essence of these processes is the constant desire of
components to create such a combination that leads to the ultimate semantic value at this historical stage of

language development.

Key words: integration processes, structure of the language unit, core, peripheral component, near and far
periphery, actualization, neutralization, intrafield integration, interfield integration.

BBenenue

JesTenbHOCTh YeNOoBeKa, MO3HAIOIIET0 OKPYKato-
U BHEIITHUNA U CBOW BHYTPEHHUU MUp, KOHIIENTyaIH-
3auus U KaTeropu3alus 3HaHu i, B3aUMOCBSI3b KOHKPET-
HOTO ¥ a0CTPAaKTHOT0, 0CO3HAHUE U3MEHEHUH B OKpYXa-
IOIIEM MHPE 1 X BepOaIn3alus — BCE 3TH KOTHUTUBHbBIE
MPOIIECCHI PEATTU3YIOTCS B KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX aKTaX,
CTUMYIUPYS U3MEHEHHUS B SI3bIKE, YTO HAXOJUT OTpake-
HUE B [IOABJICHUH HOBBIX S3bIKOBBIX eAMHUL. biarogaps
KOMMYHMKallM{ Y€JIOBEK OIEPUPYET MEHTAIbHBIMU
CTPYKTYpaMH, CTOSIIIUMHU 3a S3BIKOBBIMU €IMHULIAMH,
Kbl pa3 MopoX/as HOBbIE 3HAYEHM S, TOATBEPIKIAs
MBICJIb O TOM, YTO JIF000€ TBOPUECTBO — 3TO CBOETO poa
«BO3MYILIEHHE pa3yMay.

Co3nanue yenoBeka no3poiseT 1uddhepeHIupoBaTh
Y UHTErPUPOBATH SIBJICHUS 1eHICTBUTETILHOCTH, OCYIIECT-
BJISITh TEM CaMbIM aHAJIU3 U CUHTE3 3TUX SIBJICHUH, IPO-
HUKAaTh B UX CyIHOCTb. [To MEenuto O. K. MpucxanoBoit
[1, c. 46], uHTErpanys B S3bIKES MPEACTABISICT COOOU
«Hanboee o0y (QyHIaAMEHTAIBHYIO OTEpaIHIo, pe-
3yJBTaTOM KOTOPOM SIBIISIETCS CO3/ITaHUE CETH, COCTOSIIIIEH
W3 MEHTAIBHBIX (KOHLENTYalbHBEIX) MPOCTPAHCTB, B
KOTOPBIX Pa3BOPAuMBAETCs] MPOLECC CO3IaHUS HOBOI'O
3HAUCHMsI, 9YTO 00ECICUNBACT SIUHYIO 0a3y MJIS Xapak-
TEPUCTUKU KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB Ha BCEX YPOBHIX
SI3BIKOBOM CHCTEMBI». JlaHHOE YTBEpKIEHHUE MO3BOISIET
cZIeTaTh BBIBOJI, YTO B OCHOBE MHTETPAlMOHHBIX MPOLEC-
COB B SI3bIKE JISKUT CHHXPOHHAs aKTUBU3ALIMSI U B3aUMO-
JeficTBHE pa3HBIX KOHIIETITOB, a CaM KOHLIENT SIBIIACTCS
JUHAMAYHBIM M CUCTEMHBIM 00pa30BaHUEM.

MexaHu3m HHTEIrpalluOHHBIX MMPOIECCOB B A3bIKE

KakoB e HernmocpeICTBEHHO MeXaHU3M HHTETpaly-
OHHBIX MpoueccoB? [l MOHUMaHUS 3TUX MPOLECCOB
HE00X0IMMO O0paleHNe K CEMaHTHUYECKON CTPYKType
SI3BIKOBOM equHUIBI. CeMaHTHYeCcKasi CTPYKTypa s3bl-
KOBOI €IMHUIIBI KaK pe3yibTaTa OTpaxeHusi 00bEKTUB-
HOM NeMCTBUTEIBHOCTH — 3TO COBOKYITHOCTD €€ JIEKCH-
YECKUX 3HAYEHUHN, pACCMOTPEHHAs C TOUKU 3PEHUS UX
CBA3EH U MMPOU3BOAHOCTH, MPEACTABIIAOIIAsA, IO MHEC-
muro U. A. Crepuuna [2, c. 64-67], ynopsimoueHHOE
€IMHCTBO BCEX CEMaHTUUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIE
peaJIbHO CBS3aHBI C JJAHHOUW 3BYKOBOW 00OJIOYKOW B
CO3HAaHUU HOCUTENIEH A3bIKa. 3HAUE€HUE SI3bIKOBOM eu-
HUI[Bl CTPYKTYPHPOBAHO MO MOJIEBOMY MPHHIHUIY, a

(hopMupyIOLIIE €TO KOMIIOHEHTHI 00Pa3yIoT HEPAPXUIO
O SIPKOCTH.

B xaxmom 3HaYeHHH, KOTOpOE (OPMYIHpPYyeTCs B
(hopme neduHUIINH, BELICIISIFOTCS 20po U nepugepus. B
PO BXOIAT BCE CEMAaHTHIECKHE KOMIIOHEHTHI, BOIIEA-
mye B AeGUHALNIO KOKIOTO 3HAUCHHS, aKTya TbHBIC IS
CO3HaHMS KOMMYHHKAHTOB B IaHHBIA [IEPUOA Pa3BUTHUS
si3bIKa. OHH SIBIITIOTCS] HEOOXOAUMBIMU U JTSI MBIIIICHUS,
1 JUTSI KOMMYHUKAITIH, CITY>KaT TS OTIPEICIICHUS PealTiid,
MIOMOTAIOT B PACKPBITHU COACPKAHUS KOHIICTITA U BBISB-
JICHUU crielu(UKH €ro S3BIKOBOTO COCPIKAHNS.

Iepudeputo, koTopast AETUTCS HA OAUINHCHION U 0aTb-
H1010, COCTABIISIFOT KOMIIOHEHTHI, YIIOPSIIOYCHHBIE O
YOBIBAHHIO SIPKOCTH OT/ICIbHBIX 3HAYCHHI, OHU OTPAKAIOT
MPU3HAKH, KOTOPIE MOT'YT OBITh PEATH30BaHbBI B OTIPEIe-
JICHHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX yCIOBHAX. OHU HECYT HEKHI
CTPYKTYPUPOBAHHBIH B CHCTEME SI3bIKa CMBICII, CYIIIECTBO-
BaHHE KOTOPOTO OOYCIIOBICHO MMEIOIIUMHUCS B S3BIKE
JIEKCHIECKUMH WITH JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKAMH TTApaIvT -
MaMH: OIIpeJeNieHHasl mapaaurMa GopMUpYeT TaHHBIN
CMBICT B CHCTEME SI3bIKa, IIOJTOTABIUBACT €T0 ISl JICKCH-
Yyeckoi HomuHauuH [ 3, ¢. 70—75]. OHU Hy>KHBI B OCHOBHOM
JUTSL MBIIIUTCHHS U penko BepOanusyrorcs. K nepudepru
TaKKe OTHOCSITCS MPAarMaTU4eCKUe KOMIOHEHTHI, BhIpa-
JKAFOIIHE CYObEKTHBHBIH OITBIT, KOHHOTAIIUH, Pa3IHYHbIC
KOJUICKTUBHBIC WM UHIMBUIyaTbHBIC aCCOIHAIIHH.

CrpyKTypa SI3BIKOBOW €AWHHIIBI MOXKET OBITh MPEI-
CTaBJICHA CIIEMYOIIUM 00pa3zoMm (puc. 1).

OTKpPBITOCTH U TIOABIKHOCTH TPAHUIIEI MEXKAY SIPOM
U nieprepreii Mo3BOJISIET I3BIKOBOH €TUHHMIIC B TPOIIEC-
ce uHTerpanuy wim quddepeHnai KOHCTPYHPOBATh
U MOIYJIHPOBATH pa3NUYHbIC 3HauYeHUs. [lo MHEHHUIO
aBTOpPOB [4; 5], UMEHHO OTUHAMUYECKHE MPOLEeCCHl B
CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYpe €IMHHULBI — Iepepacnpere-
JICHUE MEXTy KOMIIOHEHTaMH sipa U nepudepuu, mpe-
o0pa3oBaHue UX UEPapXHU; H3MEHEHHE PAHTOBOTO CTa-
Tyca KOMIIOHEHTOB, T. €. UX aKmMyaniu3ayus Ui Heumpa-
auzayus — 00ECIEeYNBAIOT MOOMIIBHOCTD SI3BIKOBO
€IMHUIIBI, €€ BO3MOXXHOCTh CO3/1aBaTh M PEaIN30BATh
OTIPEIICTICHHOE KOJIMYECTBO CMBICIIOB B 3aBHCHMOCTH OT
KOMMYHUKaTUBHOM 3a71a9i. CTUMYJIOM JUIS TIEpETpyIIIH-
POBKH KOMITOHEHTOB SIBIISICTCS JBIDKCHUE MBICITH YEI0-
BEKa, OCYIIECTBISIEMOE KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MOM HU3-
MCHEHUs] CEMaHTHKH. TakuM 00pa3oM, CIOKHOCTH ce-
MaHTHUYECKOH CTPYKTYPHI SI3BIKOBOH €IMHHIIBI 00YCIIOB-
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Puc. 1. CTpykTypa S3BIKOBOH €ITUHHIIBI

JIUBAET BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHS HOBBIX 3HAUCHHH B pe-
3y/lbTare U3MEHEHUS B CTPYKTYypE 3HAYEHHUs, B COOTHO-
HICHUU COCTABJIAOIINX €TI0 CEMAHTUYCCKHUX KOMIIOHCH-
ToB [5, c. 105].

B npouecce nnTerpanun B3auMoneicTBUE KOMIIO-
HEHTOB B OTIpEIEIICHHOW KOMOWHAIINH TI03BOJISIET CO3Ia-
BaTh MHTETPaTHBHBIC BAPHAHTHI: IEpUEPUIAHBIC KOMITO-
HEHTHI TIPH HEOOXOIMMOCTH MHTETPUPYIOTCS B SO,
(hopMHUpys HOBBIC BapUAHTHIL; SICPHBIC, HAIPOTUB, TIPH
HHTETpalliU B MEPUPEPHIO MOTYT T€HEPUPOBATh Ipar-
MaTU4eCKUE BapuUaHTHL. B pe3ymprare 3THX MPOLECCOB
TMOSIBJISTFOTCS] HOBBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE BEpOaIH3yHOTCs
OTIPE/IETICHHON SI3BIKOBON equHMLIECH U (UKCUPYIOTCS
KOHTEKCTOM.

Tak, HanpuMep, enuHUILy bulle cioBapy ONpeAeTsoT
Kak ‘petite sphére remplie d’air ou de gaz qui s’¢éléve a
la surface d’un liquide en mouvement, en effervescence,
en ébullition’ [6], T. €. SAPOM JAHHOU STUHHIIBI SIBIISETCS
KOHIIENT ‘cepa, HAIMOIHESHHAS )KUKOCTHIO UITH Ta30M .
Ho cemantuka enununsl bulle, kak v JTFO00U A3BIKOBO
SIUHHIIBI, He OTPAaHUYMBACTCS TONBKO siapoM. J[is mo-
HUMaHHMs MMosIBIIeHUsI BapuaHnTta ‘période de forte spécu-
lation’ B mprMepe: «...les stratégistes en investissement
sont de plus en plus nombreux a s’inquiéter d’une bulle
en Bourse» (Le Monde 18/10/2014) / GupsxeBoii my3bIpb
3acTaBisieT OECIOKOUTHCA Bce OoJbllee KOJTUYECTBO
WHBCCTULIUOHHBIX aHAJIMTUKOB / HCOGXO,Z[I/IM YUET BCEX
KOMIIOHEHTOB. BO3HUKHOBEHNE HOBOI'O BapuvaHTa 061)-
SICHSICTCS aKTUBH3AINEH Tepr(epruitHBIX KOMIIOHEHTOB.
Kak u3BecTHO, [Utst y3bIps Kak ‘cepbl, HAITOJHEHHON
KaKHM-TO BEIICCTBOM, XapaKTEPHO PaCIInpeHHe, B3Iy-
tue. Takum 00pa3oM, ceMaHTHUYECKAsI CTPYKTYpa eINHH-
bl bulle conepuT: SIEPHBIA KOMIIOHEHT ‘cdepa, Ha-
MOJTHEHHAS JKUIKOCTBIO WK Ta30M’ U TepudepuiiHbe
KOMITOHEHTBI: ‘“HaJlyBaHUe , ‘TIONHITHE HA IIOBEPXHOCTH .
B 2KOHOMHYECKOM KOHTEKCTE B MEHTAIBHOU CTPYKTYpe
enUHUIBI bulle, OTpaxkaroleil onpeaeIeHHble accolna-
LMW, UHAUBUIYaJbHBIM U KOJUIEKTUBHBIN OMBIT, IPOKC-
XOIIUT MIepepacipeieiecHie B KOMOMHATOPHKE SASPHOTO
" niepupepUHBIX KOMIIOHEHTOB — HEWTpaau3anus

SJIEPHOTO KOMITOHEHTA M MHTErpanus rnepugepruinHbIX
KOMIIOHEHTOB B SJIp0, MX IIEPEXOJ B PA3ps AAEPHBIX, B
pesyinbsrare 4yero ((OpMHUPYETCsl HOBBIM BapHaHT SHHUIIBI
bulle xak ‘eproza pUCKOBAaHHBIX CHEKYJISIIHN .

Peakuuu cBsizeil B ceMaHTHYeCKOH CTPYKType
A3BIKOBOH €IMHUIILI

OueBHITHO, YTO MPOIIECCHl MHTET PAIH 00y CIIOBICHBI
peaKuusMU CBsI3el B CEMaHTUYECKON CTPYKTYpE S3bIKO-
BOM eAMHUIIBL. Peakiuu cBsi3eil — 3TO CHIIBL, C KOTOPBIMU
OJIHA KOMIIOHEHTBI €JUHUIIBI S3bIKA, PeaTu3yIoLIue
OTIpEIeTICHHOE 3HaUYEHHE, B3aUMOAICHCTBYIOT C APYTHUMHU
B IIpeJiesiax O{HOTO S3bIKOBOTO YPOBHS. OCHOBHBIC CHITHI,
JIeHCTBYIOIME B CEMAHTUYECKOH CTPYKType SI3bIKOBOM
€IMHHUIIBI, OIIPENIEIISIOTCS B paboTe Kak cemManmuyeckoe
npumsasicenue u cemanmuieckoe ommankusarue. CeMaH-
THYECKOE NPUTHKEHHE OCHOBBIBAETCSA Ha OOIIHOCTH
OJHOTO M TOTO K€ MPU3HAKA B Pa3HBIX KOMIIOHEHTAX,
CEMaHTUUYECKOE OTTAIKUBAHUE — HA PA3IIUNUUH IPU3HAKOB
B KOMIIOHEHTax. OTMe4aeTcsl, 4YTO 3TU NPU3HAKY MOTYT
HOCHTB KaK COJeprKaTelbHbIH, Tak U (OPMaJIbHBIA Xa-
pakTep, HO 0e3yCIOBHO, OHM OyIyT XapaKTepu30BaTh
eIMHUIly YPOBHS sI3bIKa [7, C. 37].

CemaHTHYECKOE MPUTSKEHHE U CEMaHTHYECKOE
OTTaJIKMBaHUE O0YCIIOBIICHBI HATMYMEM JIBYX (PAKTOPOB:
KOHIICNTYalbHBIM XapaKTePOM SI3BIKOBOM €TUHHIBI U
JMHIBICTUYECKAM KOHTEKCTOM. KoHIlenmTyaapHBIH xa-
paKTep A3bIKOBOM IMHMIIBI ONIPEAENAETCSA KOHLENTaMH,
KOTOpBIE OHa 00beKTHBUpYeT. KoHmenT urpaer xiode-
BYIO POJIb U B (JOPMHUPOBAHHM HOBOTO CMBICIIA, U B €TO
TpaHcdopmanuu. B pesynsrare ceMaHTHIECKOTO IPUTS-
JKEHUS] WK OTTAJIKUBAHUS U3MEHSAETCS] CEMAaHTUYECKOE
WIM CTUJIUCTHYECKOE MOJIe A3BIKOBON €JUHHIIBI, YTO
MOXET PacCMAaTPUBATHCS KaK MPOSIBICHUE JUHAMUKU B
cuHxpoHuu. Ilpu npeononeHn KPUTUUECKOro pyoexa
KOJINYECTBEHHbIC N3MECHEHHUS IIEPEXOAAT B KAYECTBEHHOE
M3MEHEeHUe 3HaueHus: enquHubl [5, c. 113], u B atux
CIIyJastX MOXKHO yXe TOBOPHTH O Iu(depeHnnanuy,
KOTOpAs SBISIETCS APYTHM IIPOLIECCOM B3aNMOAEHCTBHS,
CBSI3aHHBIM C MHTErpanyeil. AHauu3 MaTepyana oKa3pl-
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BAaCT, UTO CYMb OAHHBIX NPOYECCO8 3AKTIOUACTCI 8 NO-
CMOSIHHOM CIPeMIeHUU KOMNOHEHMO8 K CO30aHUI0 ma-
KOU KOMOUHAYUU, KOMOPAsL Be0em K KOHeUHOU CeManmu-
yeckoll @enuyuHe Ha OAHHOM UCMOPUYECKOM dmane
pazeumus a3viKa.

®opmMupoBaHNe HOBOTO CMbICJIA B sI3bIKE

[Ipoueccsl A3BIKOBOM HHTETPALIN JOCTATOYHO CIIOK-
HEBI, OHH TIPOXOJAT YCIOBHO HECKOJIBKO ATAIOB.

Ha nepsom smane npoucxomut popmMupoBaHue KOH-
LENTOB Ha OCHOBE JICHCTBU MeXaHN3Ma a0CTparupoBa-
Hus. AGCTparupoBaHue MPEACTaBIsAET COOOU Mporlecc
MBICJICHHOTO BBIICIICHUS] HANOOJIEe CYIIECTBEHHBIX Xa-
PAaKTEPUCTHK U CBA3EH TUIMYHBIX CUTyalluil. DTOT Mpo-
necc 6a3upyeTcsi Ha KOTHUTUBHOM CIIOCOOHOCTH CO3HA-
HUS KJIaCCH(HUIMPOBATH OTJCIbHBIC CBOWCTBA OpPraHU-
3aIiH PEAIFHOTO MHPA 1 CO3/1aBaTh KOHKPETHYIO MOJICIb
ero mo3HaHus. Ha 3TOM »Tame mponCXOIUT BBHIACICHUE
KOHIIETITOB sI7Ipa 1 epudeprn. S apo KOHIIENTOB Coep-
KUT 3HAaHWE OCHOBHBIX KOHIICNTYaJBHBIX OOJacTeit
3HAHUH U CIY)KUT OCHOBOM TSl ()OPMHUPOBAHUS OCHOB-
HBIX CMBICTIOBBIX KaTErOPHil B SI3bIKE: CYOBEKT, OOBEKT,
MpU3HAK, MPOLECC, KOJIMUECTBO, IPOCTPAHCTBO, BpeMs
U T. 1. SlaepHble KOHIENTHI 0000IIal0T 3HAHUS U OTBEYa-
0T 3a [epeavy s36IKOBBIX 3HAHUH B si3bIke. [lepudepuii-
HBIE KOHIIENTHI JOPMHUPYIOT CUCTEMY HHAUBULYaTbHOTO
BUJICHUS OKPY)KAIOILET0 MHUpA, OHHU cofepxkaT nudde-
penmupyromue npusHakud. CyObekTHBHas 00paboTka
I/IH(l)OpMa]_H/II/I ITO3BOJIACT BBIACIIUTH KOMIIOHCHTHI, 06HII/IG
UL 00OMX KOHIIEITOB.

Ha smopom smane nipu neicTBUH CHII IPUTSKESHIST/
OTTAJKUBAHUS aKTyaJIH3UPYIOTCSI/HEHTPaTH3yIOTCs
CMBICITBI SIIEPHBIX KOHIIETITOB M KOMITOHEHTOB Tiepude-
pun. [Tpu HeHTpanu3aluy KOMIIOHEHT YCTOWYHB 32 CIET
MPUCYTCTBUS B CONEPIKaHIH KOHIIETITa Hanbosee 001X
U CYIIECTBEHHBIX NMPH3HAKOB; IPH aKTYaIN3aI[MA KOM-
MMOHEHT U3MEHYUB, MMOJBUKEH, IOIBEPKEH MEPEOCMBIC-
JIeHHI0. Benylnyio pons B 3THX MpOIieccax UrpaeT Kor-
HUTUBHBIA MEXaHM3M KOH(QUTYPHPOBAaHUS, ICHCTBUE
KOTOPOTO OCHOBAHO HA CIIOCOOHOCTH TOBOPSIILIETO YeIIOo-
Beka K BooOpakeHuro. Kondurypuposanue — 3To mpo-
[IeCC TMPUIaHuUs TOM HITH HHOUM (OPMBI COZICPKAHUIO, TIPH
KOTOPOM (pOPMHUPYIOTCS HOBBIE CMBICITBI, KOTOPBIE IMEIOT
MoKa 00OOIIEHHBIA XapakTep U TPeOYIOT JaTbHEHIIIero
YTOYHEHUS U KOHKPETU3AIMH. JTO TIO3BOJISIET MPEITIO-
JIOKUTb, UTO B SI3bIKE IHHAMUYIHOCTH KOHIIETITA 00y CIIOB-
JIUBACT PA3INIHOE CTPYKTYPHPOBAHUE KOHIICITYyaTbHON
uH(pOpMAaIIHH.

Ha mpemvem smane UHTETrpaluy OCyLIECTBISIETCS
YTOYHEHUE U KOHKpEeTH3anus 0000IIeHHBIX cMBbICIOB. Ha
JTAHHOM ypPOBHE KOTHUTHBHOM JESITENbHOCTH Oarogapst
(I)OHOBLIM 3HaHUSAM Ha OCHOBC YK€ 3a[[el71CTBOBaHHBIX
KOMIIOHCHTOB aKTUBU3UPYIOTCS JOIOJIHUTCIBHBIC 3JIC-
MEHTBHI, KOTOpPBIE CITIOCOOCTBYIOT BOSHUKHOBEHHIO TIpar-
MAaTHYHBIX (OIEHOYHBIX) KOHIIETITOB. JTO MPOUCXOIUT

Ha YpOBHE MPEUIOKEHUS IPU YYaCTUH IOTIOTHUTEIbHBIX
JMHTBUCTHYCCKHUX (pakTopoB. [Ipu yuacTuu 3THX pakTo-
POB JONOJIHUTENBHO BBIIENISIOTCA T€ WM UHBIE Xapak-
TEPUCTUKH, B pe3yJbTaTe Yero CO3JaloTCs pa3inyHble
JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKue CMbICIbl. IMEHHO Ha 3TOM
9Tarne MpoOUCXOTUT (GOPMHUPOBAHUE JEKCHUUYECKOH MHO-
TO3HAYHOCTH.

Takum 00pa3oM, HOBBIM CMBICT SIBJISIETCS COUCTAHH-
€M HECKOJBKHX KOHIIENITOB, KOTOPhIE paHee TaK WU
WHaye ObUTH TpeJcTaBIeHbl. HeKoTOphie KOHIIETITHI Ha-
XOJAT CBOE peajlbHOE OTPaK€HUE B CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYpE S3BIKOBOW €IMHULIbI, APYTUE MEPEexousiT B
pa3psil «BeposATHBIX». KaXkaplii MaTepuan3oBaHHbIN B
SI3BIKOBOM €IMHUIIE KOHLENT MOXET MPOSIBUTHCS] B HOBOM
CMEBICIIE 1 HOBOM 3HAYCHUH, TIPU 0OHOBIIIEMOH coueTae-
MOCTH €MHHULIBL, TPH 3TOM HEOOXOIUMO, YTOOBI COUeTa-
OLIAsICS €AMHHLIA «BBITAIIUIIAY COOTBETCTBYIOLIYIO IOJIO
CBOETO 3HAYECHHUS, U COUSTAIOIINECS IOHATHS OKa3alInuCh
COBMECTHMBIMH HACTOJIBKO, YTOOBI OHM AKTUBU3UPOBAITH
CBsI3aHHBIC MEXTy co00i (peiimsl [8].

[Togo6HOE coueTaHne MOXKET HIMETh MECTO KaK MEX-
JTy KOMIIOHEHTaMH BHYTPY CEMaHTHUYECKOTO OIS I3BIKO-
BOW IMHUIIBI, TaHHBIH MPOIIECC 0003HAYACTCS KaK 6HY-
mpunoneeas unmezpayusi, Tak 1 MEXIy KOMIIOHEHTaMHU
CEeMaHTHYECKUX TIOJIeH ABYX U Oojiee eAWHMIL, STOT IPO-
[IECC XapaKTEePU3YeTCs KaK MeHCNnonesds UHmMezpayus.

BuyTpunodseBasi uHTerpanus B si3biKe

B nporecce BHyTpUIIONEBOI HHTETPAIIMH KOHCTPY-
MpOBaHUE 3HAUCHHS MPOHUCXOAUT 32 CUET PEaKIuy BHY-
TPEHHHX CBSI3€H MEXK/Ty KOMIIOHEHTAMH OJTHOM SI3BIKOBOM
€IMHHIIBL, YTO MPEATIoNaracT CO3AaHIe HHTETPATHBHBIX
BapUAHTOB U YCTaHOBIICHHE MEXIYy HUMH B3aHMMOICH-
cTBUA. AHamM3 (PaKTUIECKOTO MaTepHaia IoKas3aj, 4To
B Ipolecce BHYTPHUIIONEBON HHTErpaluy HAOIOIaeTCs
HECKOJIbKO TUIIOB PEaKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBHUS.

1. Ilepugepuiinvie komnonenmol — 10po

B cemaHTHUECKON CTPYKTYpe CJIOBA COXPAaHSIETCS
SIEPHBI KOMIIOHEHT; Mepu(epuiiHpie KOMIOHEHTHI
HEUTpanu3yloTCsl U UHTErPUPYIOT B siaepHblil. Tak, Ha-
IpUMep, eANHUNA déficit UMeeT SIePHBIM KOMIIOHEHT
‘déséquilibre entre recettes et dépenses’ (IpeBbIIICHHE
pacxomoB OIOIPKETa HaJ ero JOXOAaMH), UTO OTPaKEHO
B CIIENMaNbHBIX ciaoBapsax. [lo3ke B ceMaHTHYECKON
CTPYKTYpE MPOUCXOIAT H3MEHEHU: HaOIoqaeTcs: He-
TpajM3anus KOMIIOHEHTOB ‘IEHEKHBIE CPENCTBa’, ‘IIO-
X0, ‘pacxon’ mpu coxpaHeHun KoHnenta déséquilibre
‘HecOalaHCUPOBAHHOCTD U NPUTSDKEHUE Nepudepuiino-
r0 KOMIIOHEHTA, KOTOPBIIl MOXXET UMETh Pa3HOOOpa3HbIe
CMBICIIBL.

3HaueHHE CI0Ba, TAKUM 00pPa30M, PacHIMPSIETCS: B
SI3BIKE HAPSITY C SICPHBIM KOHIIETITOM (DyHKIIMOHUPYET
HOBBIN BapHaHT: déficit ‘Heq0CTaTOYHOCTD, OTCYTCTBHE’
(= insuffisance, manque). Pe3ynsraTom Takol peakiuu
SIBIISICTCSI CO3JIJaHME HOBBIX MOHATHH, HaNpuUMep: déficit
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+ confiance déficit de confiance. JlaHHBIN TIPOIIECC MO-
JKET CBUJICTEIILCTBOBATH O MUTPALIUH SI3BIKOBBIX €TUHHII
U3 crenuanbHoi cdepbl B 00mEeynoTpeOUTeIbHYIO.
Bo3moxen nepexoa U3 OAHON CeNHalbHON 0071acT B
JPYTYI0, HaIIPUMEP, U3 IKOHOMHUYECKOH B MEJULIMHCKYIO,
MOTUTHYECKYIO0, COLMANBHYIO U T. [I.. IPH UHTETPALUU
JIOTIOJTHUTENIHOTO IOTEHIIMAILHOTO KOMITOHEHTA ‘MeIH-
[IMHA, JIeYeHNE B COBPEMEHHOM SI3bIKE TIOSIBUIICS HOBBIHM
BapuaHT — déficit immunitaire; IpU IPUTSHDKEHUN JIOTION-
HUTEJIBHOTO TIepU(EPHITHOTO KOMIIOHEHTa ‘TTOJIUTHKA
— déficit démocratique. Takum 00pa3oM, ceMaHTHKa
SI3BIKOBOM €IMHMIIBI SBOJIOIHOHUPYET — OT 3HAYCHUS
‘HecOalaHCPOBAHHOCTH OIO/KETa’ JIO ‘JIeMOKpaTHye-
ckoro nedunuTa’ / ‘UMMYHHOTO JehuImra’.

2. A0po — nepugheputinwiii KOMNOHEHM

B ceMaHTHYeCKOI CTPYKTypeE CJI0Ba SIAEPHBIM KOM-
MOHEHT HeUTpanu3yeTcs U UHTErpupyeT B nepudepuii-
HbIi. COBO bourse ¢ siIepPHBIM KOMIIOHEGHTOM B MOMEHT
cBoero nosienenus B XIII B. o6o3Hauaer ‘sac destiné a
recevoir de l'argent’ (‘komenek’). B XVII B. npu nanb-
HEHIIIeM MpoIecce HHTETpaIui nepruepUuiHbIX KOMIIO-
HEHTOB marché ‘puIHOK’, acheteur ‘TIOKyTaTensb’, vendeur
‘poaser]’ HeUTpaIu3yeTcs SACPHBIA KOMIIOHEHT ‘KO-
mIeJieK’, B PE3yNbTaTe YeTo MOSBISTIOTCS HECKONBKO HO-
BBIX CMBICJIOB — ‘JIeHbI'H, ‘(DUHAHCOBAs JoJsA’, ‘Oupka’
KaK MECTO WJIU 3IaHHE, TIe COOMPAIOTCS TOPTOBEIE JIFOMH,
‘3aKJIFOYEHHUE CIETIOK, ‘OPraHU30BAHHBIN PHIHOK IIEHHBIX
Oymar’, KOTopble (PUKCHPYIOTCS YK€ B CHELHATbHBIX
cinoBapsx. Takum 00pa3oM, MEHSETCs SIIePHBII KOMIIO-
HEHT, YTO CBHJIETENBCTBYET O TpaHchopmau (pacmu-
pEeHUH) CMBICIIA CITOBA. Pe3ynbTaroM JaHHOTO TMporecca
ABIIICTCS U3MEHEHHUE CTaTyca CAWHUIBI, OHA MOXET,
HarpuMep, u3 o0IIeynoTpeOUTENBHOM chephl mepeme-
IIATBCS B CIICIMATIBHYIO.

3. [lpacmamuueckui Komnorewm — s0po

B ceMaHTHYECKOI CTPYKTYpE €AUHULIBI UMEET MECTO
HHTETpanys B SIPO MParMaTHIeCKUX KOMIIOHEHTOB. B
9TOM CIIy4dae eIMHUIIA MEHSIET CBOIO OLIEHOYHOCTH MPHU
COXpaHEHHH siipa. PaccMOTpUM H3MEHEHHE CEMAHTUKH
eIUHULBl assainissement ‘o3nopoBieHue’. B coorser-
CTBHH CO CIIOBApHOU ne(hUHUIIMEl 3Ta A3bIKOBas €ANHU-
11a pean3yeT «IOJOKHUTEIbHOEY 3HAUCHHE, XapaKTepH-
3ysl HEYTO KaK ‘yCWJIeHHe, NMOBBIIICHUE, YIydIlIeHHE,
HanpuMep, UMMYHUTETa, paboTOCIIOCOOHOCTH, KaueCcTBa
#u3HU . CTaThs B CJIOBape BEPHO OTpa)kaeT 3HAUCHUE B
MOHATHWHOM IUIaHE, OJHAKO HEJOCTaTOYHO aJCKBATHO
— B IJIaHE IparMarndyeckoM. Hampumep, B SkoHOMIYE-
CKOM KOHTEKCTE OLIEHOYHOCTH MCHSCTCS, 3HAUCHHE
paccMarpuBaeMoil eMUHHUIIBL assainissement OTpenes-
eTcs Kak rigueur ‘TIONIATHKA JKECTKOW SKOHOMUH , T. €.
peub UAET O MePUo/ie IKOHOMUYECKOTO KpU3Hca, JeTpec-
CHUH, YTO, ECTECTBEHHOTO, HE SIBJISIETCS MO3UTHBHBIM:

(1) Le candidat compte économiser principalement
sur la masse salariale de I’Etat et sur les dotations aux
collectivités locales. Il situe son effort d’assainissement

budgétaire entre celui des Républicains et celui du PS
(Le Figaro 16/02/2017) / Kanaunar paccYuThiBaeT CIKO-
HOMWTB, IJIaBHBIM 00pa30M, Ha TOCYTapCTBEHHOM PacXo-
Jle Ha 3apaboTHYIO IJIaTy W Ha JAOTalHSIX MECTHBIM
BiracTaM. OH mpujiaraeT yCHIUS 1O 0300p081eHUI0
610021cema, cTapasichb ypaBHOBECUTH PECIYOIUKAHIIEB U
COIMAaJINCTOB.

B mpumepe (1) orpunatensHas MOZaIbHOCTD 3HAUC-
HUSl CUHHMIIBI assainissement budgétaire monTBepxua-
eTCsl BBIpQXXEGHUEM économiser principalement sur la
masse salariale de I'Etat “3k0HOMHTB Ha 3apiuiate’.

4. J1sa nepughepuiineix Komnonenma — s0po

Ha nepudeprnn pukcupyercs Haamdue napsl aHTO-
HUMHYHBIX KOMIIOHEHTOB. [IpH MX MHTErpaIuu B sapo
y CIMHUIBI TOSBISICTCS [BA AHTOHUMHYHBIX BapHUaHTA.
Tak, B emunMIe Jouage Ipu aKTyanu3auu nepudepuii-
HOT'O KOMIIOHEHTA ‘PUHUMAThH’ (POPMUPYETCS] BAPHAHT
‘HaeM’, a TP MHTETPALUU KOMIIOHEHTA C IPOTUBOIIO-
JIO)KHBIM 3Ha4YeHUEM ‘OTAaBaTh’ GOPMUPYETCS BAPHAHT
‘cmada BHaeM . IlosiBHBIIHECS TakuM 00pa3oM aHTOHH-
MUYHBIC 3HAYCHUSI HEMHOTOYHMCIICHHBI B SI3BIKE DKOHO-
MUKH.

5. A0po — nepughepuiinvie Komnonenmol

B ceMaHTHYECKOH CTPYKTYpE €INHULIBI UMEET MECTO
MHO)KECTBEHHASI HHTETPaIlHsL: SIICPHBI KOMIOHEHT B3a-
UMOJICHCTBYET C HECKOJIBKIMHU MEPUPEPUIHBIMA, TIPU
9TOM IOcJeaHne (OPMHUPYIOT CBOE AAPO U 00pasyloT
€IMHUILY BTOPHYHOI HOMUHANUU. [Ipoucxoaut nmene-
HHUE (YHKIMU S3BIKOBOM €IMHUIIBI, KOTOPOE BIHSIET HA
€e CEMaHTHYeCKOe Pa3BUTHUE, BBIXOAS 3a IIPe/ielibl CO0-
CTBEHHOM CTPYKTYPHI (TIEPEOCMBICIICHUE 3HAUCHHUS, Me-
tadopa, METOHUMHS ). PacCMOTpUM MPUMEPHI:

(2) L’or est-il vraiment un signe ostentatoire de
richesse? (Le Figaro 04/10/2017) / SIBnsieTcs 11 3070TO
JIEHCTBUTENBEHO IPU3HAKOM OOTaTCTBa;

(3) Fils et petit-fils de carrier, entrepreneur de marbre
depuis trente-cinq ans, il a chanté I’ame des montagnes
de Carrare dans un roman tendre et rugueux... Plein de
poésie et d’anecdotes, La casa del colonnello est la
mémoire d’une vie passée a cultiver [ ‘or blanc, dans cette
Toscane a mille lieues de Florence (Le Figaro 12/06/2017)
/ CBbIH ¥ BHYK MacTepa, TOProBeL KappapCKUM MPaMOpOM
HAa MPOTSHKSHUH TPUIIATH I[ISITH JIET, OH BOCIICBACT YTy
rop Kappaps! B cBoOeM HEXHOM U JKECTKOM POMAHE...
ITonnas cTuxoB 1 aHeknoToB, La casa del colonnello — 3o
MaMsATh O XHU3HHU, KOTOpas Mpoluuia B A00bIYE Oen020
3010ma, B 3Toi TockaHe, B ThICSYE JIbe 0T DIopeHInn;

(4) C’est sans doute un des rares aspects positifs de
la récession économique qui frappe le Nigeria: la
production de riz connait aujourd’hui un véritable boom...
«Nous vivons aujourd’hui une révolution de I’or blanc,
les gens ont compris qu’on ne pouvait plus dépendre du
pétrole» (Le Figaro 27/07/2017) / Dto, BeposiTHO, OAUH
13 HEMHOTUX [TOJIOKHTEILHBIX ACTIEKTOB YKOHOMHYECKO-
ro criana B Hurepumn: mpon3BoaCTBO prica CEroaHs mpo-
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uBeraeT. .. «CeromHs MBI HaOIIIOaeM PEBOIIOIHIO He10-
20 3010ma, JIOAW TOHSIU, YTO OHH OOJNBIIE HE MOTYT
3aBUCETH OT HE()TH»;

(5) Avec plus de 20 % de la population mondiale,
mais seulement 7 % des ressources en eau, la Chine a
soif d’or bleu (Novethic 12.04.2011) / Kuraii ¢ 20 %
HaceJIeHUs IIaHeThl, 7 % MHMPOBBIX 3allacOB BOZBI HC-
TBITHIBACT OOJBIIYIO TIOTPEOHOCTH B 2071y60M 3010Mme;

(6) La Russie souhaiterait faire de ce pays un
«carrefour» des routes gazicres susceptible de redistribuer
«l’or bleu» vers I’Europe du sud et Israél (Les Echos
04/10/2018) / Poccus xotena Obl clienaTh U3 3TOM CTpaHbI
«IEPEKPECTOK» Ta30BBIX MapIIPYTOB, KOTOpast OBI repe-
pactpenessiia «eonyboe 3010moy» B 10xHYyI0 EBpory u
N3spanns.

B npumepe (2) 3HaueHue ‘3071010’ 00bEKTUBUPYETCA
Ornaromaps siIepHOMY KOMITOHEHTY ‘IIEHHBIN MeTasn’. B
npumepax (3)—(6) siiepHbIit KOMIOHEHT B3aUMOJICHCTBY-
€T C KOHIICTITOM I[BETOBOM MPU3HAK, YTO MPUBOJHUT K
pa3sHOOOpa3HBIM CEMAHTHYECKUM BapHaHTaM, pa3BUBas
100 OMOHHMHYHOCTE, JIMOO IOJIMCEMHUYHOCTE: OF +
blanc — marbre; or + blanc — riz; or + bleu — eau; or
+ bleu — gaz naturel. Ho Bo Bcex BapuaHTax COXpaHsi-
eTCs 3HAUCHHE IICHHOCTH — UIET JI pedb O Mpamope,
puce, Boge mwin ra3ze. Kak moka3pIBalOT IPUBEICHHEIC
MPUMEPHL, B JaHHOM CIIyJae KOHTEKCT UTPAET OMPeAeIIs-

-
——

IOMIYIO POJIb, 0€3 JIEKCHUECKOTO OKPY)KSHHS TPEICTaB-
JISeTCsl 3aTPYIHUTEIbHBIM ONPEAeIUTh 3HAYSHHUE MOy~
YEHHOH A3BIKOBOU €IMHUIIEI.

6. Ilepugpepuiinvle KoMnonenmovl — npazmamuye-
CKUe KOMHOHEeHMbl — 50pPO

B cemaHTHYECKOH CTPYKTYype S3BIKOBON €AMHUIIBI
MPOUCXOUT B3aUMOJICHCTBHE SIIEPHOTO, IEPUPEPUIHBIX
U IParMaTH4ecKoro KOMIIOHEHTOB. JlaHHBIN Iporecc
MIPOUCXOUT Ha OCHOBE acCOIMAIUil COOBITHHHOIO Xa-
paxTepa, co3aBasi HOBbII MHTEIPaTUBHbII BapUaHT, Ha-
npumep: guerre des devises, guerre des changes. Tlpn
9TOM OJJMH U3 NOTEHIUAIbHBIX KOMIIOHEHTOB CTAHOBUTCS
SIEPHBIM, a SIIEPHBIM KOMIIOHEHT guerre HeUTpaau3yeT-
csl, TEpSAET CBOE MPsIMOE 3HaYE€HUE ‘BOOPY)KEHHbIN KOH-
(IHKT’, TIIE IIaBHBI KOMITOHEHT, CBSI3aHHBIN C OPYKUEM,
HeWTpanusyercs, ocTaeTcsa nepudepuilHplii KOMIOHEHT
‘KOH(IIUKT’ KaK crocod paspelieHus mpoTuBopeunii. B
HOBOM BapHaHTE aKTyaJIM3UPYIOTCS KOMIIOHEHT devises
‘BaJItOTa’ ¥ IIparMaTU4eCKUil KOMIIOHEHT, OTPaXKaIOIIHI
MHEHHE aBTOpa 00 3moxe (PMHAHCOBOW ITIOOATH3AINH.
ABTOp 3TOro TepMUHA aMepUKaHCKUH 3koHOMUCT CyH
XyHOUH BBIpa)KaeT B HEM CBOE OTHOIIEHHE K PEATbHOMY
YCTPOUCTBY MEXKIIyHApPOIHBIX BaIIOTHO-KPEIUTHBIX OT-
HOIIEHUHN, KOTOPBIE OH XapaKTepU3YeT KaK GouHA.

IMporecc BHYTPHUITOIEBOM HHTETPALIHH MOXKET OBITH
TIPEICTaBIICH CIEAYIOMmEH cxeMoi (puc. 2).

-
e —————

Puc. 2. Cxema BHYTPHIIONEBOI UHTETPALIUH B SI3BIKE

Me:xnoaeBas HHTErpanus B fI3bIKE

B mporiecce MexkmOneBoii MHTErpau GOpMHUpPOBa-
HUE HOBOTO 3HAYCHHS IPOUCXOAWT 32 CUET PEaKLIHU
BHEIITHHX CBSA3€H MEX Ty KOMITOHEHTAMH JBYX HITH Oojtee
SIMHMII, TIPEIIONATraloNNX CO3/IaHIe WHTETPAaTHBHOTO
BapuaHTa U yCTAaHOBJICHIE BHYTPH HETO CBS3EH, Pe3yilb-
TaTOM YETO SIBISCTCSI U3MEHEHHE €r0 OHOMAaCHOJIOTHIe-
CKOH CTPYKTYpBHI.

Crernduka GpopMupoBaHust 3HAYEHUS HHTETPATUB-
HOTrO BapuaHTa B JaHHOM TPOIIECCE 3aKII0YaeTCs B TOM,
YTO aKTyaJu3alus U HeWTpaiu3auus KOMIOHEHTOB,
00BEKTUBUPYEMBIX OINpeneIeHHOH MOpP(OIOrHuecKoi
CTPYKTYpO#, 3aBUCHT OT THUIA CEMAHTUYECKHX aCCOIH-

alMi MeXAy KOMIIOHEHTaMu. V3MeHeHue uepapxuu
SJIEPHBIX U TepU(pepUITHBIX KOMIIOHEHTOB, ITONIaIaHUE B
¢boKyc sapa OTHON eIUHULIBI K HEWTpaiu3anus nepude-
PHUIHBIX KOMIIOHEHTOB JIPYroi €AMHUIBI WX Ha000pOT
CO3/IAI0T Pa3HOCTPYKTYPHBIC HHTETPATUBHBIC BAPUAHTEL.
«IIpouTenue pe3yibraTa» AAHHOTO THUIA WHTETPALlUU
0003HaYaeT ABMKECHHUE CEMAaHTHKH B HAIIPABICHUU OT
(hOpMBI HHTETPATHBHOTO BapHaHTa K HCXOTHBIM KOMIIO-
HEHTaM, 9TO IO3BOJISET JaTh €ro «pacmmdpoBKy», a
BMECTE C HUM — U HHTEPIIPETALUIO 3HaUEH U], IPEICTaB-
JICHHOTO OITHUM M3 CBOHX (pparmeHToB. B3anmHoe mpu-
TSKEHUE KOMIIOHEHTOB, CTEIE€Hb MX CIUSHUS B OOHY
HHTETPATBHYIO AWHHILY MOTYT OBITh BECbMA Pa3INIHBI-
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MH H OIIPEIeIIATHCS Pa3HOOOPa3HBIMU JIMHT BO-KOTHHTHB-
HBIMH TIPOIIECCAMH.

PaccmotpuM npumepsr:

(7) Le bitcoin, de I’anglais bit (unité d’information
binaire) et coin (piéce de monnaie), n’est pas la seule
monnaie cryptographique en circulation. On peut citer
I’ethereum apparu en juillet 2015 ou le zcash en octobre
2016, parmi des centaines de crypto-monnaies plus ou
moins durables (Le Figaro 26/08/2017) / butkoiiH, oT
aHmMicKoro bit (enuHuma nHbOpPMaINUK) U coin (MOHe-
Ta), HE SABJSACTCS €JIMHCTBEHHOW KPHUITOTpaduvecKon
BaJIIOTOM B OOparieHnd. MOXXHO YIIOMSIHYTh d3QHUPUYM,
nosiBuBINMiics B utosie 2015 1. unu zcash B okTa0pe
2016 r., ssBnsIIOIIIUECS CPEIM COTEH KPUITOBAIIOT OoJiee
WA MEHEE YCTONYHUBBIMU;

(8) On I’appelle «le bollary, anagramme de dollar et
bons du Trésor. Le «billet d’obligation» (ou bond note)
a la couleur, Ia taille et la valeur du billet vert, mais ce
n’est pas un dollar américain. Critiquée par I’opposition,
la nouvelle devise du Zimbabwe a été présentée comme
un succes (Le Figaro 08/01/2017) / Ee Ha3pIBatoT «601-
aapy, anarpamma ot dollar v bons du Trésor. Oonuranst
HUMEET IIBET, pa3Mep M CTOMMOCTH J0iIapa, HO 3TO HE
amepukaHckuil moiutap. HoBast BamoTa 3umba0Be, Kpu-
THKYyeMasl OIIIO3UIINEH, PEeKIIaMHUPYETCs KaK yCIIeX.

B mpumepe (7) B TepMuHE crypto-monnaies TIPOUC-
XOIUT aKTyalu3alus He sapa, CONepKamero KOHIETT
‘IeHsru’, a mepudepuitHOro KOMIOHEHTA, IPOCUPYIO-
iero MHQGOpPMaLKI0 00 UX cTaTyce — ‘BUPTyaJbHEBIE’,
KOTOPBIN BepOan3yeT 0CHOBHOM CMBICIT JAHHOM €JIMHU-
1sl. B mpumepe (8) nHTErpanus siepHBIX KOMIIOHEHTOB
IByX enuHul dollar v bons du Trésor popmupyet uHTe-
TpaTUBHBIN BapuaHT bollar, KOTOPHIN COXpaHsIET 3Hade-
HUE spa — ‘IeHBI'H , HO (POKYCHPYET OCHOBHOM CMBICI
Ha OIICHOYHOM BBIPAYKCHUH OTHOIICHUS K HUM — ‘HEIO-
Bepue’, IepeAaroinii MHEHIE aBTOpa CTaTbH, KOTOPHIH
TOBOPUT O HEHAJIE)KHOCTH ATOU ACHEKHON €IUHHUIIBI
cTpansl (3uM0abBe), HECMOTPS Ha €€ BHEIIHEE CXOICTBO
C aMEpUKAHCKUM JIOJIApOM.

[pomecc MexNOICBOW HHTETPALUU MOXKET OBITH
TIPEJICTABIIEH CIICAYIOIIeH cxeMoii (puc. 3).

AHamu3 TaHHOTO MpoIlecca IMoKa3al, YTo pe3yibTa-
TOM MEXIOJICBON HHTETPAIIUH SBIISIFOTCS HHTCTPATHBHbIC
BapUaHTHI, BepOaTH30BaHHBIC!

1) cnoxubiMH clioBaMU: vide-grenier (< vider +
grenier), faire-part (< faire + part); volatilité-obligations
(< volatilité + obligations); capital-risque (< capital +
risque); prix-chocs (< prix + choc); conseil-partenaire (<
conseil + partenaire); crédit-bail (< crédit-bail);
participation-pari (< participation + pari). B ux ctpyk-
Typax OOBIYHO MHTETPUPYIOTCSI IMEHA KaK SKOHOMHYE-
CKHUX, TaK M HEOKOHOMHIECCKUX KOHIIENITOB FUIM KaTero-
pHii, coueTaHre 3HAYCHHUI KOMITOHEHTOB CO3/1aeT He00-
XOIUMBIH (DOKYC AJIs TIepeadyn HayqHOH HH(OPMAITHH.
OTHOIICHHUS, CYIMECTBYIONINE MEXKAY KOMIIOHCHTAMHU
CJIOBA W BEIPAXKAIOIINE IPETUKANNIO KaueCTBa, NMILIH-
IUTHBI B CTPYKTYpE CIIOBA;

2) KoMmmo3uTaMHu: crypto-monnaie (< crypto- +
monnaie); cyberbanque (< cyber- + banque); e-commerce
(< commerce + électronique); télémarché (< télé- +
marché); hyperinflation (< hyper- + inflation). Jlanubiit
THUI HHTETPATUBHOTO BAPHAHTA XapaKTEPU3YETCs CBA3aH-
HOCTBHIO KOMIIOHEHTOB CBOEH CTPYKTYpHI, B KOTOPOH
aKTyaJM3MPOBaH, KaK MPaBHIIO0, KOMIIOHEHT, HAXOISIIHH-
Cs1 B IIPETIO3HUIINH, SACPHBIA KOMIIOHEHT IIPH ATOM COXpa-
HSETCs, OH He3aBUCHM, MOXKET CO3[aBaTh IPyTUE BapH-
aHTHI, B OTIMYUE OT IEPBOTO, 0COOCHHOCTH KOTOPOTO
3aKJIFOYaeTCsI B TOM, UTO IIPU HHTETPAIMH OH HE aCCUMU-
JTHUPYETCs M HE YIOTPEOIIeTCS BHE CIOXKHOCOCTABHBIX
eIMHUIL. XapaKTePHOHN YePTOH CIOKHBIX CJIOB U KOMIIO-
3UTOB SIBISICTCS TO, YTO OHH MPEICTABIISIOT SKOHOMHYIO
(bopMy HOMUHAIIMYU U BBIPAXKAIOT CIIOKHOE MOHATHE 00
OTIIMYUTCIIbHBIX IMPU3HaKax MmpeaMeTa (CO6LITI/IH, SABJIC-
HUs), CBSI3BIBAs €T0 C €ro KJIaccoM;

3) TeneckomHBIMU cioBaMU: plasturgie (< métall-
urgie + des plastiques); actibon (< charbon + activité;
bollar (< dollar + bons du Trésor); glocalisation (< glo-
balisation + localisation); consommacteur (< consomma-
teur + acteur); bancassurance (< banque + assurance);
assurbanque (< assurer + banque). braronapst unrerpa-
YU ¥ aKTyaJlIH3alyu SOCPHBIX KOMIOHEHTOB IIBYX U
Ooyee eIMHMI, JAHHBIA THII BapHaHTa MPEICTABIISCT

————
-

-
-

Puc. 3. Cxema MeXIONEBON HHTETPALMH B SI3bIKE
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HH(pOPMAIIHIO B YIUIOTHEHHOM, KOH/ICHCHPOBAHHOM BHIIE,
YTO MO3BOJISICT B OHOM €IMHUIIE mepeaars OOMbIIHiA
00beM WH(pOPMALIUKU, HaIpUMEp: mécatronique (< mé-
canique + électronique + informatique + automatique
‘ IUCIUITINHA, 00BEAMHSIOMIAST MEXaHUKY, JICKTPOHHUKY,
UHPOPMATUKY U aBTOMATUKY JJIS MTOJICPIKAHUS CUCTEM
MPOMBINIEHHOTO NMPOU3BOJACTBA’). JlaHHAs enuHHUIA
npUMeYaTebHa 10 00bEMY COICPIKaHMS, OHA CBU/ICTEIIb-
CTBYET O TOM, YTO CJIOBOOOPa30BaTeIbHbIC BO3MOYKHOCTH
SI3bIKA HEHCYEPITACMBbI;

4) yCTOMYMBEIMH CIIOBOCOYETaHUSIMHU Hedpaseo-
JIOTHYECKOTO Xapakrepa: capital fixe, affactureur a for-
fait; marché au comptant; valeur nette comptable, contrat
bon a moyen terme négociable, systeme de parités fixes
mais ajustables 1. n. JJaHHBIA THIT UHTETPATUBHOTO
BapuaHTa KOHCTPYUPYETCSI MO CTPYKTYPHBIM MOJIEISM
CBOOOIHBIX CHHTAKCHYCCKUX COUCTAHUHN 1 HHTETPUPYET
Pa3TUYHOE YKCIIO KOMIOHEHTOB: OT JIBYX /IO CEMH H JIaXKe
6onee. [TockosbKy cTeneHb CEMaHTHYECKOTO COMpsiKe-
HUSI ME)KTy KOMITOHCHTAMU B JIAHHBIX CJIOBOCOYCTAHHUSIX
HE TaKast BEICOKAsI, IACPHBIH KOMITOHEHT MOXET yIOTpe-
OJISITBCST HUTH CAMOCTOSITENILHO, MM B COCTaBE APYTHX
CJIOBOCOUYCTAHWA, HAIIPUMED: opération — opération a
découvert, opération financiere, opération de comptable,
opération d’échange, opération réalisable, opération de
[’ajustement des taux de change n 1. 1.;

5) cBOOOAHBIMH TEPMUHOJOTUIECCKUMHE CIOBOCO-
YeTaHHUSIMHU, YIOTPEOIAIOMUMHUCT KOHTEKCTYaIbHO.
JlaHHBI THIT MHTETPATUBHOTO BAPHAHTA aKTyaTH3UPYET
KOMIIOHEHT, KOTOPBIH YTOYHSIET COJCpIKAHUE MOHSTH,
MO3TOMY HUCTIOJIB3YETCs TOJBKO ISl OMTMCAHHMS CIICI[Hab-
HBIX TOHSTHH, a HE SBISICTCS CIICIMATBHON SMHUIICH,
cp: mésaventure du subprime = probleme des subprimes;
prét laxiste = prét hypothécaire risqué; retournement
majeur de l'économie = crise économique M T. 11.;

6) aoO6pesuarypamu: MATIF (Marché a terme
international de France); AGETAC (Accord général sur
les tarifs douaniers): SICAV (société d’investissement a
capital variable; FED (Systéme de Réserve Fédéral),
INPC (indice des prix a la consommation); 7CA (taxes
spéciales sur le chiffre d’affaires), PIB (Produit intérieur
brut) u 1. 1. CTpemieHre K CXATOCTH U3JI0KEHUS TpH-
BOJIUT K STUMUHUPOBAHHIO KOMIIOHEHTOB TEPMUHOJIOTH-
YECKOTO CJIOBOCOYETAHMS, B PE3YyJIbTATE YETO OHO BBICTY-
MaeT B CKATOH, «KOMITAKTHOW» dopme. OCOOCHHOCTHIO
ab0peBHaTyp SBIISETCS TO, YTO OHU yYaCTBYIOT B Jallb-
HEHIIeM cIoBOOOpa30BaHUH, MOTIOJIHSS CIIOBAPHBINA CO-
CTaB (paHITy3CKOTO SI3BIKA HOBBHIMH CIUHAIIAMU HOMU-
Hanuu. Tak, ot RMI (revenue minimum d’insertion)
‘ocobue TSt TeX, KTO HE MOIyYaeT TOXO0A0B’) 00pa3o-
BaJIOCh Fmiste WK érémiste ‘TOT, KTO TIOJIYYaeT 3TO T0-
cobue’; or PME obpazoBanoce PMEphilie ‘préférence
pour les PME’.

3akJjoueHue

Kak moxasan aHamu3 HcclelyeMOro Marepuana,
MIPOIECCHl HHTETPAIMU BO (PPAHITy3CKOM S3bIKE IKOHO-
MHKH OTIPEICIISIOTCS CISIYONMMHU (hakTopaMu:

1) HEOOXOIUMOCTBIO B HOMUHAIIUH MTOSIBIISTFOIIMXCS
SKOHOMHYECKHX peanil;

2) mOoTpeOHOCThIO COOTBETCTBUSI CEMAHTHKH YKE
HUMEIOIINXCS B SI3bIKE SAWHUI], X 3HAUCHUH W3MEHSIO-
IIEMYCS SI3BIKOBOMY CO3HAHHIO;

3) HEOOXOIMMOCTBIO COXPAHEHHSI HIMEIOIIETOCS 3HA-
YEHUs, YIEPKAHUS €ro B S3BIKOBOM KOJJICKTUBHOM CO-
3HaHWU.

JlanHble (akTopsl 00YCIOBIMBAIOT JTUHAMHUYHOCTh
JICKCUKO-CEMaHTUIECKON CHCTEMBI ()PAHITY3CKOTO SI3bIKA
SKOHOMHUKH, COXPAHSIS ONPEICICHHbIN OaTaHC U IpeeM-
CTBEHHOCTh, Oynaronaps yemy oOecredyuBacTcs dBOIIO-
IIMOHHOE, TIOCTYIATEIbHOE JBH)KEHUE PA3BUTHS S3bIKA.
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